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3Wangarini
Wasina pakich

kamanchinllpa yuwaa
Wangarini tuchparini
yandarangu anootsi

Wangarini minushtam kirakaa yandarangiya
wamkureema Káyu suru.
Ashiriya, na yuwaa kamanirangu anoo ka-

manchinllpa:
A. 1-2: ¿Tamarimta, zuwanllee? Uru Apanllpat
shiyaam tsiyatkina.

B. 3-8: Apanllee kuk tayaspatampan yuw Is-
usumun kuk xikana an uru siyaa wanasiri
tsiyatkana. Zuwa Káyu uru iyaa wanasiri
istakiya, átssincha shiyaatsi, zuwaa. Ashiri
mangi kisa.

C. 9-12: Itaru, shiyashchi tputs Títoropsi suru, is-
tamaam kapung ngatkiya. Yutarittam nuwaa
tsiyatkiya. Ashiri shiysha zuwaa, anoo kukoo
mazinarinllpa.

D. 13-14: Shiyash musásiri pangati atina. Na
wapparee.

TárangiyaWangarini.
Wangarini wirkari tuchparini

1Zuwaa Káyoo, ¿tamarimta; taarish, zuwanllee?
NuwWangi shiyaam kirakaa yandayaruri, zan-

ganchinllpa. Isus nuwaa ksutamapaneem wa-
yarangiya, waanaatsi tiptsiri istamaama. Shiyaa
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Isusumun chinaktana, Káyoo. Ashiriya, shiyaa
chinachinaw ashkuri, shiyaam kirakaa yandapi
turi yandakina.

2 Uru Apanllpat shiyaam tsiyatkina. Apanllpat
tsiyatkuri, shiyaa istamaam mashkina. Yuwaam
pishtakish anootstam Apanllee mashkina
shiyaam panamaama. Mishat, nda kas
yutamaamtam tsiyatkina shiyaama. Shiy
Apanllimun mangish tatuksha, Apanllee
chinaksha. Ashiri Apanll shiyaa uru istachiya.

3 Zuwanllee, Apanllee kuk tayapstampan tputs
nuwash kusarangsin, shiyaa wanasiri kamani-
rangana. Yungpaktishcha shiya, watam tput-
see istakshawa. Zuwanll Kay Apanllee itsinsaru
mangoonkiya; Isusoo kuk uru payukiya; shiyaa
átssincha. Anoo nuwmazinayaruri, mangi kischa,
watam shiyaa kapung tayapstaranginawa.

4 Tputs nuwamun kuki Isusoo mangoonkusin,
ipareetspazi ashiruri ksumish chinakina. Tputs
nuwaa: Yuwtayapstarangishan Isusumunkizpur
taakana; atusin, mazinakuri, mangi ksakina.

5 Shiysha Isusoo itsinsartam chinarangush,
tputsee istaksha. Anoo shiyaa mazinarangita-
mana. Uru apanllpanee tputs wanasiri istakiya.
Tunareetstaa, nduntaa pataru wanasir istakiya,

6 iyaa kamanirangsin, tárangana. Nish
shaniyaranguni, iyaa kamanirangana. Zuwanll
Kay iyaa wanasiri istarangiya. Mang' kizpurcha
wanasiri, Káyu; átssincha shiyaatsi. Ashiri
Apanllimun ashkush zuwanllee, yungpaktishcha.
Uwshtisin shiyash yusur kuskusin, Apanll
tayaspatampaneerusin, shiysha istangcha
aranginasha naamaama.
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7-8 Isusoo kuk tayapstamaam iyaa
kamingeerandsin, na xiykanaya. ¿Tamaree
nda Isuschichpatatich istachich; watam Isusoo
wamin xiykanawa? Nllitarit tputs, istachintspa,
atitaatssin tayapstampan ngatkanawa, watam
uw tputs Isusoo nda chinakanawa. Ashiri
iysha tayapstampanee istachinipa. Istakuni,
washunanda Isusoo kuk tayapstamaam
istaktamaniya.

9 Tayapstampanee shiyap zanganiranguri,
kirakareetsi uwish kasarangina. Tayapstam-
panee istangtsa; tárangina kirakamuna. Itaru,
kuseersin, tputs Títoropisa sura mang nuwaa
kuki ngatarangiya; istamaam pachindarangiya.
Waamari kasipi átu nuwaa kuki mazinamaam
nda zandarangiya.

10 Itaru, nuw shiyash pakaturi, Isuschich
ichinguru shaniyeersin, anush izuuru
tsiyatchima. Títoropis iyaa kapung ngichirangiya,
tápi átana. Mishat, tayapstampanee istamaam
kapung ngatkiya; tputsee tuxarakiya.
Tputstam ashpatam mang: Ashiriya, nuwsha
tayapstampanee istachima; nuwash ishinchima;
tárangitaatssin, Títoropissha kapung nambarangiya
waanpatatina. Sheeru, Watam nuwaa
kuki nda mazinakshawa, ashiri Apanlleem
shaniykachurini shiysha pshturinllpa; mang
táyaru, tputsee tashitungarangiyamangaya.

11 Itaru, zuwanllee, shiysha anumashee chi-
narinllpa. Uru tputsee wanasiri istamaam chi-
nangcha. Tputsich wanasiri taakuch, wanasiri
istakuch, an tputs Apanllchichcha. ¿Tamaree yu-
tarit taakuch Apanllee yasachich? Yasatareezich.



3Wangarini 12 iv 3Wangarini 14-15

Ashiri shiyshamangiptish taangcha.
12 Na zuwanllee Demítariy shiyap zanganchin-

llpa. Demítariy Apanllee kizpur chinakiya. Apan-
llee kuk uru payukiya. Iyashuch Apanllchich
tputs uru Demítariyoo wanasiri chinakana. Is-
usush itsinsaru tachitkiya, átssincha. Zuraktana,
zuwanllee. Shiyaa kamapshikeezi. Nuwaa yasak-
sha. Ashiri Demítariy shiyash kuskachu, shiysha
istangcha, niyrinllpa.

13 Shiyaam kapung yandamaam zandarang-
taati, itaru natunaari watsiparee,

14-15 watam shiyash musásiri pakatinawa.
Ashiri kuskachuri, kisshaparee ipunchinipa
shiyapta. Ashiri Apanllimun uru mapiyrush
taangcha. Iyashuch shiyaa chinaktamsincha.
Shiyaa mbizakeezini. Shiyashchee chinakta-
maniya. Ashiriya, shiysha zuwanllee, tputsee
kamaningcha.
[Na wapparee, zuwaa Káyoo.]
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